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DIREKTIVA 2006/118/EC EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVETA 
od 12. decembra 2006. godine o zaštiti podzemne vode od zagađivanja i pogoršavanja kvaliteta  
EVROPSKI PARLAMENT I SAVET EVROPSKE ZAJEDNICE,

imajući u vidu Ugovor o osnivanju Evropske zajednice, a posebno njegov član 175(1),

imajući u vidu predlog Komisije,
imajući u vidu mišljenje Evropskog ekonomskog i socijalnog odbora (
),

imajući u vidu Mišljenje Odbora regiona (
),

postupajući u skladu sa postupkom utvrđenim u članu 251 Ugovora (
), u svetlu zajedničkog teksta odobrenog od strane Posredničkog odbora 28. novembra 2006. godine,
s obzirom da:

(1) Podzemna voda je vredan prirodni resurs i kao takav treba da bude zaštićen od pogoršavanja kvaliteta i hemijskog zagađivanja. Ovo je posebno važno za ekosisteme zavisne od podzemne vode i za korišćenje podzemne vode u vodosnabdevanju za ljudsku potrošnju. 

(2) Podzemna voda je najosetljivije i najveće telo slatke vode u Evropskoj uniji i, posebno, glavni izvor javnog vodosnabdevanja pitkom vodom u mnogim regionima. 

(3) Podzemna voda u vodnim telima koja se koriste za zahvatanje vode za piće ili su namenjena za to u budućnosti, mora biti zaštićena na takav način da se spreči pogoršanje kvaliteta takvih vodnih tela kako bi se smanjio nivo zahtevanog tretmana prečišćavanja pri proizvodnji vode za piće, u skladu sa članom 7(2) i (3) Direktive 2000/60/EC Evropskog parlamenta i Saveta od 23. oktobra 2000. godine o uspostavljanju okvira za delovanje Zajednice u oblasti politike voda (
). 
(4) Odluka Br. 1600/2002/EC Evropskog parlamenta i Saveta od 22. jula 2002. godine koja propisuje Šesti akcioni program Zajednice u oblasti životne sredine (
), obuhvata cilj za postizanje takvih nivoa kvaliteta vode koji ne uzrokuju značajne uticaje i rizike po ljudsko zdravlje i životnu sredinu. 
(5) Da bi se zaštitila životna sredina u celini, a posebno ljudsko zdravlje, moraju se izbegavati, sprečavati i smanjivati škodljive koncentracije štetnih zagađujućih supstanci u podzemnoj vodi.

(6) Direktiva 2000/60/EC postavlja opšte odredbe za zaštitu i očuvanje podzemne vode. Kako se navodi u članu 17 te Direktive, treba da se usvoje mere za sprečavanje i kontrolu zagađivanja podzemnih voda, uključujući kriterijume za utvrđivanje hemijskog statusa podzemne vode i kriterijume za identifikaciju značajnih i stalnih uzlaznih trendova i za određivanje početnih tačaka za preokrete trendova.
(7) S obzirom na potrebu postizanja pouzdanih nivoa zaštite podzemne vode, treba uspostaviti standarde kvaliteta i granične vrednosti, kao i metodologije bazirane na razvijenom zajedničkom pristupu, radi obezbeđivanja kriterijuma za procenu hemijskog statusa tela podzemne vode. 

(8) Standardi kvaliteta za nitrate, proizvode za zaštitu biljaka i biocide treba da se utvrde kao kriterijumi Zajednice za procenu hemijskog statusa tela podzemne vode i da se osigura usklađenost sa Direktivom Saveta 91/676/EEC od 12. decembra 1991. godine o zaštiti voda od zagađivanja uzrokovanog nitratima iz poljoprivrednih izvora (
), Direktivom Saveta 91/414/EEC od 15. jula 1991. godine o stavljanju u promet proizvoda za zaštitu biljaka (
) i Direktivom 98/8/EC Evropskog parlamenta i Saveta od 16. februara 1998. godine o stavljanju u promet biocidalnih proizvoda (
). 
(9) Zaštita podzemnih voda može u nekim područjima da zahteva promenu u poljoprivrednoj ili šumarskoj praksi, što bi moglo izazvati gubitak prihoda. Politika u oblasti poljoprivrede obezbeđuje mehanizme finansiranja primene mera za usaglašavanje sa standardima Zajednice, preko Uredbe Zajednice (EC) Br. 1698/2005 od 20. septembra 2005. godine o podržavanju ruralnog razvoja od strane Evropskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj (EAFRD) (
). Što se tiče mera za zaštitu podzemnih voda, obaveza je država članica da izaberu svoje prioritete i projekte.
(10) Odredbe o hemijskom statusu podzemne vode se ne primenjuju na prirodne pojave visokih nivoa koncentracija supstanci ili jona ili njihovih indikatora, a koji se nalaze ili u telu podzemne vode ili u pridruženim telima površinske vode, zbog specifičnih hidrogeoloških uslova koji nisu obuhvaćeni definicijom zagađivanja. Takođe, odredbe se ne primenjuju na privremene, prostorno ograničene promene u pravcu toka i hemijskom sastavu, koje se ne smatraju smetnjama. 
(11) Treba utvrditi kriterijume za identifikaciju svih značajnih i stalnih uzlaznih trendova u koncentracijama zagađujućih supstanci i za definisanje početne tačke za preokret trenda, uzimajući u obzir verovatnoću štetnih efekata na pridružene akvatične ekosisteme ili zavisne kopnene ekosisteme.

(12) Države članice treba, kad god je moguće, da koriste statističke postupke ukoliko su oni usaglašeni sa međunarodnim standardima i doprinose uporedivosti rezultata monitoringa između država članica za duže vremenske periode.

(13) U skladu sa trećom alinejom člana 22(2) Direktive 2000/60/EC, Direktiva 80/68/EEC od 17. decembra 1979. godine o zaštiti podzemnih voda od zagađivanja određenim opasnim supstancama(
) ukida se 22. decembra 2013. godine. Neophodno je obezbediti kontinuitet zaštite obezbeđen Direktivom 80/68/EEC s obzirom na mere koje imaju za cilj sprečavanje ili ograničavanje direktnih i indirektnih unosa zagađujućih supstanci u podzemnu vodu. 
(14) Neophodno je razlikovati hazardne supstance, čije unose treba sprečiti, od drugih zagađujućih supstanci, čije unose treba ograničiti. Aneks VIII Direktive 2000/60/EC, koji navodi glavne zagađujuće supstance relevantne za vodenu životnu sredinu, treba iskoristiti za identifikaciju hazardnih i ne-hazardnih supstanci koje predstavljaju postojeći ili potencijalni rizik zagađivanja.
(15) Mere za sprečavanje ili ograničavanje unosa zagađujućih supstanci u vodna tela podzemne vode koja se koriste ili su namenjena za buduće korišćenje za zahvatanje vode za ljudsku potrošnju, na koje se odnosi član 7(1) Direktive 2000/60/EC, treba da u skladu sa članom 7(2) te Direktive, obuhvate takve mere koje su neophodne da osiguraju da će uz primenu postupka prečišćavanja vode u skladu sa propisima Zajednice, prečišćena voda zadovoljavati zahteve Direktive Saveta 98/83/EC od 3. novembra 1998. godine o kvalitetu vode namenjene za ljudsku potrošnju (
). Te mere mogu takođe obuhvatiti, u skladu sa članom 7(3) Direktive 2000/60/EC, uspostavljanje zona zaštite od strane država članica, na prostoru koji nadležni organ smatra potrebnim za zaštitu vodosnabdevanja pitkom vodom. Te zone mogu pokrivati celu teritoriju države članice.
(16) Radi osiguranja odgovarajuće zaštite podzemne vode, države članice koje dele tela podzemne vode treba da koordiniraju svoje aktivnosti s obzirom na monitoring, utvrđivanje graničnih vrednosti i identifikaciju relevantnih hazardnih supstanci.
(17) Pouzdane i uporedive metode za monitoring podzemne vode važna su alatka za procenu kvaliteta podzemne vode kao i za izbor najpogodnijih mera. Članovi 8(3) i 20 Direktive 2000/60/EC propisuju usvajanje standardizovanih metoda za analizu i monitoring statusa vode i, ako je potrebno, smernica za implementaciju, uključujući monitoring.
(18) U određenim prilikama, države članice će dozvoliti izuzeće od mera za sprečavanje ili ograničavanje unosa zagađujućih supstanci u podzemnu vodu. Svako izuzeće biće bazirano na transparentnim kriterijumima i detaljno objašnjeno u planovima upravljanja rečnim slivovima. 
(19) Treba analizirati uticaj različitih graničnih vrednosti za podzemne vode, koje definišu države članice, na nivo zaštite životne sredine kao i na funkcionisanje internog tržišta. 

(20) Treba sprovesti istraživanje radi obezbeđenja boljih kriterijuma za osiguranje kvaliteta ekosistema podzemne vode i zaštitu. Dobijene rezultate treba, tamo gde je potrebno, uzeti u obzir u primeni ili reviziji ove Direktive. Takvo istraživanje, kao i širenje saznanja, iskustva i rezultata istraživanja, treba ohrabrivati i finansirati.

(21) Neophodno je obezbediti prelazne mere za primenu u periodu između datuma implementacije ove Direktive i datuma ukidanja Direktive 80/68/EEC. 

(22) Direktiva 2000/60/EC postavlja zahtev kontrola, uključujući zahtev za dozvolu za veštačko prihranjivanje ili povećanje tela podzemne vode, pod uslovom da korišćenje izvora ne ugrožava postizanje ciljeva životne sredine utvrđenih za izvor ili prihranjeno ili povećano telo podzemne vode.
(23) Direktiva 2000/60/EC uključuje u članu 11(2) i Delu B Aneksa VI, koji se odnosi na program mera, neobaveznu listu dodatnih mera koje države članice mogu izabrati da usvoje kao deo programa mera, među kojima su: 

· zakonski instrumenti,

· administrativni instrumenti i

· sporazumi za zaštitu životne sredine.
(24) Mere potrebne za implementaciju Direktive treba usvojiti u skladu sa Odlukom Saveta 1999/468/EC od 28. juna 1999. godine koja utvrđuje postupke za izvršenje implementacionih ovlašćenja prenetih na Komisiju (
). 
(25) Od posebne je važnosti pratiti zakonski postupak uz nadzor u pogledu mera iz opšteg delokruga, predviđenih da dopune ili izmene manje važne pojedine elemente ove Direktive, između ostalog, ukidanjem nekih elemenata ili dopunjavanjem ove Direktive dodavanjem novih manje važnih elemenata,
USVOJILI SU OVU DIREKTIVU:

Član 1

Svrha

1. Direktiva utvrđuje specifične mere za sprečavanje i kontrolu zagađivanja podzemne vode, propisane članom 17(1) i (2) Direktive 2000/60/EC. Ove mere posebno uključuju: 

(a) kriterijume za procenu hemijskog statusa podzemne vode; i

(b) kriterijume za identifikaciju i preokret značajnih i stalnih uzlaznih trendova i za određivanje početnih tačaka za preokrete trendova.

2. Ova Direktiva takođe dopunjava odredbe kojima sa sprečavaju ili ograničavaju unosi zagađujućih supstanci u podzemnu vodu, a koje su već sadržane u Direktivi 2000/60/EC, i ima za cilj sprečavanje pogoršanja statusa svih tela podzemne vode.
Član 2

Definicije
U svrhe ove Direktive, primenjivaće se, uz definicije utvrđene u članu 2 Direktive 2000/60/EC,  sledeće definicije: 
1) „standard kvaliteta podzemne vode“ je standard kvaliteta životne sredine izražen kao koncentracija određene zagađujuće supstance, grupe zagađujućih supstanci ili indikatora zagađivanja u podzemnoj vodi, koja se ne bi smela premašiti kako bi se zaštitilo ljudsko zdravlje i životna sredina;
2) „granična vrednost“ je standard kvaliteta podzemne vode utvrđen od strane država članica u skladu sa članom 3;

3) „značajan i stalan uzlazni trend“ je svaki statistički i za životnu sredinu značajan porast koncentracije zagađujuće supstance, grupe zagađujućih supstanci ili indikatora zagađivanja u podzemnoj vodi za koji je, kao neophodan u skladu sa članom 5, identifikovan preokret trenda;

4) „unos zagađujućih supstanci u podzemnu vodu“ je direktno ili indirektno unošenje u podzemnu vodu zagađujućih supstanci koje su rezultat ljudskih aktivnosti; 

5) „prirodni nivo“ je koncentracija supstance ili vrednost indikatora u telu podzemne vode koja odgovara nikakvim ili vrlo malim antropogenim promenama nenarušenih uslova;
6) „osnovni (nulti) nivo“ je prosečna vrednost merena barem u toku referentnih godina 2007. i 2008. na osnovu programa monitoringa implementiranih prema članu 8 Direktive 2000/60/EC ili, u slučaju supstanci koje će se identifikovati posle ovih referentnih godina, tokom prvog perioda za koji će reprezentativni period podataka monitoringa biti raspoloživ. 

Član 3

Kriterijumi za procenu hemijskog statusa podzemne vode

1. Države članice će u svrhe procene hemijskog statusa jednog ili grupe tela podzemne vode, a prema Delu 2.3. Aneksa V Direktive 2000/60/EC, koristiti sledeće kriterijume:

(a) standarde kvaliteta podzemne vode na koje se odnosi Aneks I;

(b) granične vrednosti koje će utvrditi države članice u skladu sa postupkom navedenim u Delu A Aneksa II za zagađujuće supstance, grupe zagađujućih supstanci i indikatore zagađenja koji su, u okviru teritorije države članice, identifikovani da utiču na karakterizaciju tela ili grupa tela podzemne vode koja su pod rizikom, uzimajući u obzir barem listu koju sadrži Deo B Aneksa II.

Granične vrednosti koje će se primeniti za dobar hemijski status biće bazirane na zaštiti tela podzemne vode u skladu sa Delom A, tačke 1, 2 i 3 Aneksa II, posebno vodeći računa o njegovom uticaju na, i o međuodnosu sa, pridruženim površinskim vodama i direktno zavisnim kopnenim ekosistemima i močvarama, a uzeće u obzir inter alia saznanja o humanoj toksikologiji i ekotoksikologiji.
2. Granične vrednosti se mogu utvrditi na nacionalnom nivou, na nivou područja rečnog sliva ili delu područja međunarodnog rečnog sliva u okviru teritorije neke države članice, ili na nivou tela ili grupe tela podzemne vode.

3. Države članice će osigurati da utvrđivanje graničnih vrednosti, za tela podzemne vode koja dele dve ili više država članica i za tela podzemne vode u kojima podzemna voda teče preko granica država članica, bude predmet koordinacije između datih država članica, u skladu sa članom 3(4) Direktive 2000/60/EC.

4. Ako se neko telo ili grupa tela podzemne vode prostire izvan teritorije Zajednice, data država ili države članice će nastojati da utvrde granične vrednosti u saradnji sa državom ili državama ne-članicama, u skladu sa članom 3(5) Direktive 2000/60/EC.
5. Države članice će granične vrednosti prema stavu 1(b), utvrditi prvi put do 22. decembra 2008. godine.
Sve utvrđene granične vrednosti biće objavljene u planovima upravljanja rečnim slivovima u skladu sa članom 13 Direktive 2000/60/EC, i uključujući i rezime informacija navedenih u Delu C Aneksa II ove Direktive.
6. Države članice će izmeniti i dopuniti listu graničnih vrednosti kad god nove informacije o zagađujućim supstancama, grupama zagađujućih supstanci ili indikatorima ukažu da treba utvrditi graničnu vrednost neke dodatne supstance, da postojeća granična vrednost treba da se izmeni ili da neka granična vrednost prethodno uklonjena sa liste treba da se ponovo ubaci, radi zaštite ljudskog zdravlja i životne sredine. 

Granične vrednosti mogu da se uklone iz liste kada se neko telo podzemne vode ne smatra više pod rizikom od odgovarajućih zagađujućih supstanci, grupe zagađujućih supstanci ili indikatora zagađivanja.
Sve te promene na listi graničnih vrednosti će biti objavljene u kontekstu periodičnog pregleda planova upravljanja rečnim slivovima.

7. Komisija će objaviti izveštaj do 22. decembra 2009. godine na osnovu informacija dobijenih od država članica u saglasnosti sa stavom 5.

Član 4

Postupak za procenu hemijskog statusa podzemne vode

1. Države članice će koristiti postupak opisan u stavu 2 da procene hemijski status tela podzemne vode. Države članice mogu pri izvršavanju ovog postupka, gde je pogodno, grupisati tela podzemne vode u skladu sa Aneksom V Direktive 2000/60/EC. 
2. Telo ili grupa tela podzemne vode smatraće se da je dobrog hemijskog statusa kada:

(a) relevantni monitoring pokaže da su zadovoljeni uslovi postavljeni u Tabeli 2.3.2. Aneksa V Direktive 2000/60/EC; ili

(b) vrednosti za standarde kvaliteta podzemne vode navedene u Aneksu I i relevantne granične vrednosti utvrđene u skladu sa članom 3 i Aneksom II nisu premašene ni na jednoj tački monitoringa u telu ili grupi tela podzemne vode; ili

(c) je vrednost za standard kvaliteta podzemne vode ili granična vrednost premašena na jednoj ili više tačaka monitoringa, ali ako odgovarajuće istraživanje u skladu sa Aneksom III potvrdi da:
(i) se na osnovu procene na koju se odnosi stav 3 Aneksa III, koncentracije zagađujućih supstanci koje premašuju standarde kvaliteta podzemne vode ili granične vrednosti ne smatraju da predstavljaju značajan rizik po životnu sredinu, uzimajući u obzir, gde je pogodno, veličinu tela podzemne vode koje je pod uticajem;

(ii) su ispunjeni, u skladu sa stavom 4 Aneksa III ove Direktive, ostali uslovi za dobar hemijski status podzemne vode postavljeni u Tabeli 2.3.2 u Aneksu V Direktive 2000/60/EC;

(iii) su za tela podzemne vode identifikovana u skladu sa članom 7(1) Direktive 2000/60/EC, ispunjeni zahtevi člana 7(3) te Direktive, u skladu sa stavom 4 Aneksa III ove Direktive;

(iv) zagađivanjem nije značajno smanjena sposobnost tela podzemne vode ili bilo kog tela u grupi tela podzemne vode da zadovolji potrebe ljudi.
3. Izbor mesta monitoringa podzemne vode mora da zadovolji zahteve Dela 2.4 Aneksa V Direktive 2000/60/EC, tako da se pri određivanju obezbedi koherentan i sveobuhvatan nadzor hemijskog statusa podzemne vode i reprezentativni podaci monitoringa.

4. Države članice će objaviti rezime procene hemijskog statusa podzemne vode u planovima upravljanja rečnim slivovima u skladu sa članom 13 Direktive 2000/60/EC.
Ovaj rezime, uspostavljen na nivou vodnog područja ili dela oblasti međunarodnog vodnog područja u okviru teritorije države članice, uključiće i objašnjenje o tome na koji način su premašivanja standarda kvaliteta podzemne vode i graničnih vrednosti na pojedinim tačkama monitoringa uzeta u obzir u finalnoj proceni.

5. Ako je telo podzemne vode klasifikovano kao telo dobrog hemijskog statusa u skladu sa stavom 2(c), države članice će, u skladu sa članom 11 Direktive 2000/60/EC, preduzeti mere koje su potrebne za zaštitu zavisnih akvatičnih ekosistema, kopnenih ekosistema i ljudskih upotreba podzemne vode, zavisno od dela tela podzemne vode koje je predstavljeno tačkom ili tačkama monitoringa na kojima je premašena vrednost za standard kvaliteta podzemne vode ili granična vrednost.  
Član 5
Identifikacija značajnih i stalnih uzlaznih trendova i 
definisanje početnih tačaka za preokrete trenda
1. Države članice će identifikovati svaki značajan i stalan uzlazni trend u koncentracijama zagađujućih supstanci, grupa zagađujućih supstanci ili indikatora zagađenja nađen u telima ili grupama tela podzemne vode koja su identifikovana kao tela pod rizikom i odrediće početnu tačku za preokret tog trenda, u skladu sa Aneksom IV.

2. Države članice će, u skladu sa Delom B Aneksa IV, preokrenuti trendove koji predstavljaju značajan rizik štete po kvalitet akvatičnih ili kopnenih ekosistema, po ljudsko zdravlje ili po sadašnja ili potencijalna legitimna korišćenja akvatične životne sredine, preko programa mera propisanih članom 11 Direktive 2000/60/EC, kako bi progresivno smanjili zagađivanje i sprečili pogoršanje statusa podzemne vode. 

3. Države članice će definisati početnu tačku za preokret trenda kao procenat nivoa standarda kvaliteta podzemne vode utvrđenih u Aneksu I, i graničnih vrednosti utvrđenih prema članu 3, na bazi identifikovanog trenda i rizika po životnu sredinu povezanog sa tim, u skladu sa Delom B, tačka 1 Aneksa IV.

4. U planovima upravljanja rečnim slivovima koji se predaju u skladu sa članom 13 Direktive 2000/60/EC, države članice će rezimirati:

(a) način na koji je procena trenda na pojedinačnim tačkama monitoringa unutar tela ili grupe tela podzemne vode doprinela identifikovanju, u skladu sa Delom 2.5 Aneksa V te Direktive, da su ta tela podložna značajnom i stalnom uzlaznom trendu u koncentraciji neke zagađujuće supstance ili preokretu tog trenda; i
(b) razloge za početne tačke određene shodno stavu 3.

5. Kada je potrebno proceniti uticaj postojećih zona uticaja zagađivanja u telima podzemne vode koja mogu biti pretnja postizanju ciljeva iz člana 4 Direktive 2000/60/EC, a posebno, onih zagađivanja koja proističu iz tačkastih izvora i zagađenih površina zemljišta, države članice će izvršiti dodatne procene trenda za identifikovanje zagađujućih supstanci kako bi potvrdile da se ta zagađivanja iz kontaminiranih mesta ne šire, ne pogoršavaju hemijski status tela ili grupe tela podzemne vode, i ne predstavljaju rizik po ljudsko zdravlje i životnu sredinu. Rezultati ovih procena biće rezimirani u planovima upravljanja rečnim slivom koji se podnose u skladu sa članom 13 Direktive 2000/60/EC.
Član 6

Mere za sprečavanje ili ograničavanje unosa zagađujućih supstanci
 u podzemnu vodu

1. Radi postizanja cilja sprečavanja ili ograničavanja unosa zagađujućih supstanci u podzemnu vodu, utvrđenog u skladu sa članom 4(1)(b)(i) Direktive 2000/60/EC, države članice će osigurati da programi mera utvrđeni u skladu sa članom 11 te Direktive uključe:

(a) sve mere potrebne da se spreče unosi svih hazardnih supstanci u podzemne vode, ali ne na uštrb stavova 2 i 3. Pri identifikovanju tih supstanci, države članice će posebno uzeti u obzir hazardne supstance koje pripadaju familijama ili grupama zagađujućih supstanci na koje se pozivaju tačke 1 do 6 Aneksa VIII Direktive 2000/60/EC, kao i supstance koje pripadaju familijama ili grupama zagađujućih supstanci na koje se odnose tačke 7 do 9 tog Aneksa, u kojima se one smatraju hazardnim; 
(b) za zagađujuće supstance navedene u Aneksu VIII Direktive 2000/60/EC koje se ne smatraju hazardnim, i za sve druge ne-hazardne zagađujuće supstance koje nisu pobrojane u tom Aneksu za koje države članice smatraju da predstavljaju postojeći ili potencijalni rizik zagađivanja, sve mere potrebne da se ograniče unosi u podzemnu vodu tako da se obezbedi da ti unosi ne uzrokuju pogoršavanje ili značajne i stalne uzlazne trendove u koncentracijama zagađujućih supstanci u podzemnoj vodi. Takve mere će uzeti u obzir, barem utvrđenu najbolju praksu, uključujući najbolju praksu životne sredine (BEP) i najbolje raspoložive postupke (BAT) specificirane u relevantnoj legislativi Zajednice.
U svrhe utvrđivanja mera na koje se odnose tačke (a) ili (b), države članice mogu, kao prvi korak, identifikovati okolnosti pod kojima se zagađujuće supstance pobrojane u Aneksu VIII Direktive 2000/60/EC, posebno bitni metali i njihova jedinjenja na koja se odnosi tačka 7 tog Aneksa, smatraju hazardnim ili ne-hazardnim.

2. Unosi zagađujućih supstanci iz rasutih izvora zagađivanja koji imaju uticaj na hemijski status podzemne vode biće uzeti u obzir kad god je to tehnički moguće. 

3. Ne na uštrb bilo kog strožeg zahteva u ostaloj legislativi Zajednice, države članice mogu izuzeti iz mera koje se zahtevaju stavom 1, unose zagađujućih supstanci koji:

(a) su rezultat direktnih ispuštanja dozvoljenih u skladu sa članom 11(3)(j) Direktive 2000/60/EC;

(b) se smatraju, od strane nadležnih organa, po količini i koncentraciji tako mali da ne predstavljaju sadašnju ili potencijalnu buduću opasnost pogoršavanja kvaliteta prijemne podzemne vode;

(c) su posledice akcidentnih ili izuzetnih okolnosti prirodnog uzroka koji se realno ne može predvideti, sprečiti ili umanjiti;

(d) su rezultat veštačkog prihranjivanja ili povećanja tela podzemne vode dozvoljenog u skladu sa članom 11(3)(f) Direktive 2000/60/EC;
(e) ne mogu, iz tehničkih razloga, da se spreče ili ograniče, od strane nadležnih organa, bez primene:

(i) mera koje bi povećale rizike po ljudsko zdravlje ili kvalitet životne sredine u celini; ili

(ii) disproporcionalno skupih mera za uklanjanje količina zagađujućih supstanci iz zagađenog zemljišta ili podslojeva zemljišta ili drugačije kontrole njihove perkolacije; ili

(f) su rezultat intervencija u površinskim vodama u svrhe, između ostalog, umanjivanja efekata poplava i suša, i upravljanja vodama i vodotocima, uključujući vode na međunarodnom nivou. Takve aktivnosti, uključujući sečenje, bagerovanje materijala, premeštanje i odlaganje sedimenata u površinsku vodu, treba sprovoditi u skladu sa opštim obavezujućim pravilima i, gde je primenljivo, sa dozvolama izdatim na osnovu tih pravila, koje su države članice razvile u tu svrhu, ukoliko ti unosi ne kompromituju postizanje ciljeva životne sredine utvrđenih za data vodna tela u skladu sa članom 4(1)(b) Direktive 2000/60/EC.
Izuzeća navedena u tačkama (a) do (f) mogu se koristiti samo ako su nadležni organi država članica utvrdili da je izvršen efikasan monitoring tela date podzemne vode, ili drugi odgovarajući monitoring, u skladu sa tačkom 2.4.2 Aneksa V Direktive 2000/60/EC.

4. Nadležni organi država članica sačiniće popis izuzeća na koje se odnosi stav 3 u svrhe obaveštavanja na zahtev Komisije.

Član 7

Prelazne odredbe 
U periodu između 16. januara 2009. i 22. decembra 2013. godine, svi novi postupci izdavanja dozvole plema članovima 4 i 5 Direktive 80/68/EEC uzeće u obzir zahteve postavljene u članovima 3, 4 i 5 ove Direktive.
Član 8

Tehnička prilagođavanja

1. Delovi A i C Aneksa II i Aneksi III i IV mogu se menjati i dopunjavati, u svetlu naučnog i tehničkog napretka, u skladu sa regulatornim postupkom uz nadzor na koji se odnosi član 9(2), uzimajući u obzir period za preispitivanje i ažuriranje planova upravljanja rečnim slivovima, na koji se odnosi član 13(7) Direktive 2000/60/EC.
2. Deo B Aneksa II može se menjati i dopunjavati, u skladu sa regulatornim postupkom uz nadzor na koga se odnosi član 9(2), kako bi se dodale nove zagađujuće supstance ili indikatori.

Član 9

Rad Odbora

1. Odbor će pomagati Komisiji.

2. Pri pozivanju na ovaj stav, primeniće se član 5a (1) do (4) i član 7 Odluke 1999/468/EC, uzimajući pri tome u obzir odredbe člana 8. 
Član 10

Preispitivanje
Ne na uštrb člana 8, Komisija će preispitati Anekse I i II ove Direktive do 16. januara 2013. godine, i nakon toga svake šeste godine. Na osnovu pregleda, ona će, ako je pogodno, istupiti sa predlozima, u skladu sa postupkom navedenom u članu 251 Ugovora, za dopunu i izmenu Aneksa I i/ili II. Pri pregledu i pripremanju predloga, Komisija će uzeti u obzir sve relevantne informacije koje mogu uključiti rezultate programa monitoringa primenjenih prema članu 8 Direktive 2000/60/EC, istraživačke programe Zajednice, i/ili preporuke Naučnog odbora za zdravlje i rizike po životnu sredinu, država članica, Evropskog parlamenta, Evropske agencije za životnu sredinu, evropskih poslovnih organizacija i evropskih organizacija za životnu sredinu.

Član 11

Procena 
Izveštaj Komisije, pripremljen po članu 18(1) Direktive 2000/60/EC, ukljućiće za podzemnu vodu procenu primenljivosti ove Direktive u odnosu na drugu relevantnu legislativu životne sredine, uključujući usklađenost sa njom.
Član 12

Implementacija

Države članice će doneti zakone, uredbe i administrativne odredbe neophodne za usaglašavanje sa ovom Direktivom do 16. januara 2009. godine. One će o tome odmah obavestiti Komisiju.

Kada države članice usvoje ove mere, one će se pozivati na ovu Direktivu ili će takvo pozivanje uslediti prilikom njihovog zvaničnog objavljivanja. Načine pozivanja propisaće države članice.

Član 13

Stupanje na snagu

Ova Direktiva će stupiti na snagu dvadesetog dana nakon njenog objavljivanja u Službenom listu Evropske unije.
Član 14

Upućivanje

Ova Direktiva odnosi se na države članice.

Sačinjeno u Strazburgu, 12. decembra 2006. godine.
Za Evropski Parlament


                                      Za Savet

       Predsednik                                                                                   Predsednik

J.BORRELL FONTELLES

                                         M.PEKKARINEN
ANEKS I
STANDARDI KVALITETA PODZEMNE VODE
1. U svrhe procene hemijskog statusa podzemne vode, u skladu sa članom 4, standardi kvaliteta na koje se odnosi Tabela 2.3.2 u Aneksu V Direktive 2000/60/EC, a utvrđeni u skladu sa članom 17 te Direktive, biće sledeći:.

	Zagađujuća supstanca
	Standardi kvaliteta

	nitrati
	50 mg/l

	aktivne supstance u pesticidima, uključujući relevantne metabolite i proizvode razlaganja i reakcija (1)
	0,1 µg/l

0,5 µg/l (ukupno) (2)


(1) „pesticidi“ su proizvodi za zaštitu biljaka i biocidalni proizvodi kao što su definisani u članu 2 Direktive 91/414/EEC i u članu 2 Direktive 98/8/EC.

(2) „ukupno“ je suma svih pojedinačnih pesticida otkrivenih i izmerenih u postupku monitoringa, uključujući njihove relevantne metabolite i proizvode razlaganja i reakcija.

2. Rezultati primene standarda kvaliteta za pesticide, na način specificiran u svrhe ove Direktive, neće biti na uštrb rezultata postupaka procene rizika koje zahteva Direktiva 91/414/EEC ili Direktiva 98/8/EC.

3. Kada se, za dato telo podzemne vode, smatra da primene standarda kvaliteta podzemne vode mogu rezultirati u nepostizanju ciljeva životne sredine specificiranih u članu 4 Direktive 2000/60/EC za pridružena tela površinske vode, ili u značajnom smanjenju ekološkog ili hemijskog kvaliteta tih tela, ili nekom značajnom štetom po suvozemne ekosisteme koji direktno zavise od tela podzemne vode, utvrdiće se strože granične vrednosti u skladu sa članom 3 i Aneksom II ove Direktive. Programi i mere koji se zahtevaju za tu graničnu vrednost, primeniće se takođe i na aktivnosti koje se odnose na područje Direktive 91/676/EEC.

ANEKS II
GRANIČNE VREDNOSTI ZA ZAGAĐUJUĆE SUPSTANCE PODZEMNE VODE I INDIKATORE ZAGAĐIVANJA

Deo A
Smernice za utvrđivanje graničnih vrednosti od strane država članica u skladu sa članom 3

Države članice će utvrditi granične vrednosti za sve zagađujuće supstance i indikatore zagađivanja koje, prema karakterizaciji izvršenoj u skladu sa članom 5 Direktive 2000/60/EC, karakterišu tela ili grupe tela podzemne vode da su pod rizikom nepostizanja dobrog hemijskog statusa podzemne vode.

Granične vrednosti će se utvrditi tako da, ako rezultati monitoringa u reprezentativnoj tački monitoringa premaše granične vrednosti, ovo ukazuje na rizik da jedan ili više uslova za dobar hemijski status podzemne vode, na koje se odnosi član 4(2)(c)(ii), (iii) i (iv), neće biti ispunjeni.
Pri utvrđivanju graničnih vrednosti, države članice će razmatrati sledeće:

1. određivanje graničnih vrednosti treba da se bazira na:

(a) stepenu interakcije između podzemne vode i pridruženih akvatičnih i zavisnih suvozemnih ekosistema;

(b) ugroženosti stvarnih ili potencijalnih legitimnih korišćenja ili funkcija podzemne vode;

(c) svim zagađujućim supstancama koje karakterišu tela podzemne vode da su pod rizikom, uzimajući u obzir kao minimum listu navedenu u Delu B,

(d) hidrogeološkim karakteristikama uključujući informacije o prirodnim nivoima i vodnom bilansu;
2.  određivanje graničnih vrednosti treba da, takođe, uzme u obzir poreklo zagađujućih supstanci, njihovo moguće prirodno pojavljivanje, njihovu toksikološku i disperzivnu tendenciju, njihovu postojanost i bioakumulativni potencijal;
3. gde god se povećani prirodni nivoi supstanci ili jona ili njihovih indikatora pojavljuju zbog prirodnih hidrogeoloških razloga, ti prirodni nivoi u predmetnom telu podzemne vode će se uzeti u obzir pri utvrđivanju graničnih vrednosti;

4. određivanje graničnih vrednosti treba da bude podržano kontrolnim mehanizmom za sakupljene podatke, baziranom na proceni kvaliteta podataka, analitičkim razmatranjima i prirodnim nivoima za supstance koje se mogu pojaviti kako prirodnim putem tako i kao rezultat ljudskih aktivnosti.

Deo B
Minimalna lista zagađujućih supstanci i njihovih indikatora za koje države članice moraju da utvrde granične vrednosti u skladu sa članom 3

1. Supstance, joni ili indikatori koji se mogu javiti prirodno i/ili kao rezultat ljudskih aktivnosti:
arsen 
kadmijum

olovo

živa

amonijum

hlorid

sulfat

2. Sintetičke supstance proizvedene od strane ljudi

trihloretilen

tetrahloretilen

3. Parametri koji ukazuju na slanost ili druge smetnje (1) 

elektroprovodljivost

(1) S obzirom na koncentracije soli koje potiču od ljudskih aktivnosti, države članice mogu odlučiti da utvrde granične vrednosti ili za sulfate i hloride ili za elektroprovodljivost.

Deo C

Informacije koje države članice treba da obezbede a koje se odnose na zagađujuće supstance i njihove indikatore za koje su utvrđene granične vrednosti

Države članice će, u planovima upravljanja rečnim slivom koje treba da predaju u skladu sa članom 13 Direktive 2000/60/EC, rezimirati način na koji je praćen postupak naveden u Delu A ovog Aneksa.
Posebno, države članice će obezbediti, gde je to izvodivo:

(a) informacije o broju tela ili grupa tela podzemne vode koja su okarakterisana da su pod rizikom i o zagađujućim supstancama i indikatorima zagađivanja koji doprinose ovoj karakterizaciji, uključujući uočene koncentracije/vrednosti;

(b) informacije o svakom od tela podzemne vode okarakterisanom da je pod rizikom, posebno o veličini tela, odnosu između tela podzemne vode i pridruženih površinskih voda i direktno zavisnih kopnenih ekosistema, i u slučaju supstanci koje se prirodno pojavljuju, prirodne nivoe u telima podzemne vode;
(c) granične vrednosti, bez obzira da li se primenjuju na nacionalnom nivou, na nivou područja rečnog sliva ili delu međunarodnog područja rečnog sliva koji potpada pod teritoriju države članice, ili na nivou tela ili grupe tela podzemne vode;

(d) odnos između graničnih vrednosti i:

(i) u slučaju supstanci koje se prirodno javljaju, uočenih prirodnih nivoa;

(ii) ciljeva kvaliteta životne sredine i drugih standarda za zaštitu voda koje postoje na    nacionalnom, međunarodnom ili na nivou Zajednice;

(iii) sve relevantne informacije koje se odnose na toksikologiju, eko-toksikologiju, postojanost, bioakumulativni potencijal i disperzivnu tendenciju zagađujućih supstanci.
ANEKS III
PROCENA STATUSA PODZEMNE VODE

1. Postupak procene za određivanje hemijskog statusa tela ili grupe tela podzemne vode izvršiće se u odnosu na sva tela ili sve grupe tela podzemne vode okarakterisane da su pod rizikom i u odnosu na sve zagađujuće supstance koje utiču na telo ili grupu tela podzemne vode koja je tako okarakterisana. 

2. Pri preduzimanju bilo kakvih istraživanja na koje se odnosi član 4(2)(c), države članice će uzeti u obzir:

(a) informacije sakupljene kao deo karakterizacije koja treba da se izvrši u skladu sa članom 5 Direktive 2000/60/EC i Delova 2.1, 2.2 i 2.3 njenog Aneksa II;

(b) rezultate mreže monitoringa podzemne vode dobijene u skladu sa Delom 2.4 Aneksa V Direktive 2000/60/EC; i

(c) sve druge relevantne informacije uključujući upoređenje godišnje aritmetičke prosečne koncentracije relevantnih zagađujućih supstanci na tački monitoringa sa standardima kvaliteta podzemne vode utvrđenim u Aneksu I i graničnim vrednostima utvrđenim od strane država članica u skladu sa članom 3 i Aneksom II.

3. U svrhe ispitivanja da li su ispunjeni uslovi za dobar hemijski status podzemne vode na koje se odnosi član 4(2)(c)(i) i (iv), države članice će, gde je relevantno i potrebno, i na osnovu odgovarajućih grupisanja rezultata monitoringa, podržanih gde je potrebno ocenama koncentracija baziranih na konceptualnom modelu tela ili grupe tela podzemne vode, proceniti veličinu dela tela podzemne vode, koji ima godišnju aritmetičku srednju koncentraciju zagađujuće supstance višu od standarda kvaliteta podzemne vode ili granične vrednosti.

4. U svrhe ispitivanja da li su ispunjeni uslovi za dobar hemijski status podzemne vode na koje se odnosi član 4(2)(c)(ii) i (iii), države članice će, gde je relevantno i potrebno, i na osnovu relevantnih rezultata monitoringa i pogodnog konceptualnog modela tela podzemne vode, proceniti:

(a) uticaj zagađujućih supstanci u telu podzemne vode;

(b) količine i koncentracije zagađujućih supstanci koje su prenete ili koje mogu da se prenesu iz tela podzemne vode na pridružene površinske vode ili direktno zavisne kopnene ekosisteme;

(c) mogući uticaj količina i koncentracija zagađujućih supstanci prenetih u pridružene površinske vode i direktno zavisne kopnene ekosisteme;

(d) sadržaj  soli ili drugih unosa u telu podzemne vode; i

(e) rizik od zagađujućih supstanci u telu podzemne vode po kvalitet vode koja se zahvata ili će se zahvatati, iz tela podzemne vode, za ljudsku potrošnju.

5. Države članice će prezentovati hemijski status tela ili grupe tela podzemne vode na mapama u skladu sa Delovima 2.4.5 i 2.5 Aneksa V Direktive 2000/60/EC. Uz to, države članice će prikazati na ovim mapama sve tačke monitoringa gde su standardi kvaliteta podzemne vode i/ili granične vrednosti premašene, gde je to relevantno i izvodivo.

ANEKS IV

IDENTIFIKACIJA I PREOKRET ZNAČAJNIH I STALNIH UZLAZNIH TRENDOVA

Deo A
Identifikacija značajnih i stalnih uzlaznih trendova

Države članice će identifikovati značajne i stalne uzlazne trendove u svim telima ili grupama tela podzemne vode koje su okarakterisane da su pod rizikom u skladu sa Aneksom II Direktive 2000/60/EC, uzimajući u obzir sledeće zahteve:
1) u skladu sa Delom 2.4 Aneksa V Direktive 2000/60/EC, program monitoringa biće tako uspostavljen da otkrije značajne i stalne uzlazne trendove u koncentracijama zagađujućih supstanci identifikovanih prema članu 3 ove Direktive;

2) postupak za identifikaciju značajnih i stalnih uzlaznih trendova baziraće se na sledećim elementima:

(a) učestalost monitoringa i lokacije monitoringa biće odabrane tako da budu dovoljne da:

(i) obezbede informacije potrebne da se osigura da ti uzlazni trendovi mogu da se razlikuju od prirodnih varijacija, uz adekvatan nivo pouzdanosti i preciznosti;

(ii) omoguće da ti uzlazni trendovi budu identifikovani u dovoljno dugom vremenu da se omogući da se primene mere za sprečavanje ili barem umanjivanje, što je više praktično moguće, značajnih štetnih promena po životnu sredinu u kvalitetu podzemne vode. Ova identifikacija izvršiće se prvi put 2009. godine, ako je moguće, i uzeće u obzir postojeće podatke, u kontekstu izveštaja o identifikaciji trenda u okviru prvog plana upravljanja rečnim slivom na koji se odnosi član 13 Direktive 2000/60/EC, a zatim barem svake šeste godine;
(iii) uzmu u obzir fizičke i hemijske privremene karakteristike tela podzemne vode, uključujući uslove toka podzemne vode i brzine prihranjivanja i vreme perkolacije kroz tlo ili podsloj;

(b) metode monitoringa i analiza koje se koriste uskladiće se prema međunarodnim principima kontrole kvaliteta, uključujući, ako je relevantno, CEN ili nacionalne standardizovane metode, radi osiguranja ekvivalentnog naučnog kvaliteta i uporedivosti dobijenih podataka;

(c) procena će se bazirati na statističkoj metodi, kao što su regresione analize, za analize trenda u vremenskim serijama pojedinačnih tačaka monitoringa;

(d) da bi se izbegla neujednačenost u identifikaciji trenda, sva merenja ispod granice određivanja biće utvrđena kao polovina vrednosti najveće granice određivanja koja se pojavljuje u vremenskim serijama, izuzev za ukupne pesticide;

3) identifikacija značajnih i stalnih uzlaznih trendova u koncentracijama supstanci koje se javljaju i prirodno i kao rezultat ljudskih aktivnosti razmatraće prirodne nivoe i, gde su takvi podaci raspoloživi, podatke sakupljene pre početka programa monitoringa u svrhe izveštavanja o identifikaciji trenda u prvom planu upravljanja rečnim slivom na koji se odnosi član 13 Direktive 2000/60/EC.

Deo B
Početne tačke za preokret trenda

Države članice će preokrenuti identifikovane značajne i stalne uzlazne trendove, u skladu sa članom 5, uzimajući u obzir sledeće zahteve:

1) početna tačka za primenu mera za preokret značajnih i stalnih uzlaznih trendova biće kad koncentracija zagađujuće supstance dostigne 75% od vrednosti parametara standarda kvaliteta podzemne vode utvrđenih u Aneksu I i graničnih vrednosti utvrđenih prema članu 3, osim ako:

(a) se zahteva ranija početna tačka kako bi omogućila da mere za preokret trenda najekonomičnije spreče, ili barem ublaže što je moguće više, sve značajne, po životnu sredinu štetne, promene u kvalitetu podzemne vode;

(b) je opravdana drugačija početna tačka ako granica detekcije ne omogući utvrđivanje prisustva trenda pri 75% vrednosti parametara, ili

(c) su brzina porasta i reverzibilnost trenda takvi da će kasnija početna tačka za mere za preokret trenda ipak omogućiti da takve mere najekonomičnije spreče, ili barem ublaže što je moguće više, sve značajne, po životnu sredinu štetne, promene u kvalitetu podzemne vode. Takva kasnija početna tačka ne sme dovesti ni do kakvog odlaganja u postizanju roka za ciljeve životne sredine.

Za aktivnosti koje potpadaju pod cilj Direktive 91/676/EEC, početna tačka za primenu mera za preokret značajnih i stalnih uzlaznih trendova utvrdiće se u skladu sa tom Direktivom i Direktivom 2000/60/EC i, posebno, prateći ciljeve životne sredine za zaštitu voda utvrđene u članu 4 Direktive 2000/60/EC;

2) jednom određena početna tačka za telo podzemne vode okarakterisano da je pod rizikom u skladu sa Delom 2.4.4 Aneksa V Direktive 2000/60/EC i prema gornjoj tački 1, neće se menjati tokom šestogodišnjeg ciklusa plana upravljanja rečnim slivom koji se zahteva u skladu sa članom 13 Direktive 2000/60/EC;

3) preokreti trendova biće dokazani, uzimajući u obzir relevantne odredbe o monitoringu sadržane u Delu A, tačka 2.
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